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Adalek dor ar gouloù-deiz
betek ar penn all eus ar bed,
kanomp ar C’hrist a zo ganet
hiziv eus Mari ar Werc'hez.

Evit na goll e grouadenn.
Krouer gwenvidik an hollved
a wiskas korf ar geizh sklaved,
un den o tieubiñ an den.

Korf kloz hag anterin ar vamm
gant gras an neñv a vez intret;
en he c’hof ar Werc’hez a samm
sekredoù n’anaveze ket.

Annez he c’halon glan meurbet
a zeu da vezañ templ Doue :
Hep gwaz, setu m’he deus ganet,
diwar ur ger gwir Vab Doue.

Ganet he deus ar Mesiaz
bet kemennet gant Gabriel,
ouzh he c’hlevet Yann kroueell
c’hoazh e kof e vamm a lammas.

Gwir vab an Tad 'zo gourvezet
e kraou an deñved, war ar foenn,
da vezañ maget gant laezh gwenn
Eñ hag a bask an holl loened.

Kanit eta gloar da Zoue,
armeoù santel an Aeled,
ha kemennit d'ar Bastored
nouel o fastor ha Roue.

Jezuz, Mab Doue benniget,
Deut da vezañ mab da Vari,
Deoc'h karantez ha meuleudi
evel d'an Tad ha d'ar Spered. 

Amen.

A solis ortus cárdine
ad usque terræ límitem
Christum canámus príncipem,
natum María Vírgine.

Beátus auctor sǽculi
servíle corpus índuit,
ut carne carnem líberans,
non pérderet quod cóndidit.

Clausæ paréntis víscera
cæléstis intrat grátia;
venter puéllæ báiulat
secréta quæ non nóverat.

Domus pudíci péctoris
templum repénte fit Dei :
Intácta nésciens virum
verbo concépit Fílium.

Eníxa est puérpera
quem Gábriel prædíxerat,
quem matris alvo géstiens
clausus Ioánnes sénserat.

Fæno iacére pértulit,
præsépe non abhórruit,
parvóque lacte pastus est
per quem nec ales ésurit.

Gaudet chorus cæléstium
et ángeli canunt Deum,
palámque fit pastóribus
pastor, creátor ómnium.

Iesu, tibi sit glória,
qui natus es de Vírgine,
cum Patre et almo Spíritu,
in sempitérna sǽcula. 

Amen.
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